
 

  

 
DE – Sicherheitsinformationen gemäß Verordnung (EU) 2023/988 
Produkt: PVC- oder Textilkabel Meterware, flach oder rund, 
Leiterquerschnitt 0,75 mm², 1,0 mm² oder 1,5 mm², Ausführungen 
2G, 3G, 4G oder 5G, optional mit integriertem Stahltragseil. 
Verwendung: Flexible Stromversorgung in trockenen Innenräumen, 
z. B. für Leuchten oder elektrische Geräte entsprechend den 
geltenden Normen für flexible Schlauchleitungen. 
Sicherheitshinweise: Elektrische Belastbarkeit entsprechend 
Leiteranzahl und Querschnitt einhalten und Überhitzung vermeiden. 
Nur für trockene Innenräume geeignet, nicht für Feuchträume oder Außenbereiche. Kabel nicht knicken, quetschen oder mechanisch 
überlasten. Bei Ausführungen mit integriertem Stahltragseil dient dieses ausschließlich der Zugentlastung und mechanischen 
Stabilisierung von Leuchten oder Geräten, nicht zur Personensicherung oder als tragendes Bauteil für andere Lasten. Installation 
und feste Anschlüsse nur durch fachkundige Personen. Kabel regelmäßig auf Beschädigungen prüfen und bei sichtbaren Schäden 
nicht weiterverwenden. Von Kindern fernhalten. Verantwortliche Person gemäß Verordnung (EU) 2023/988: Christoph Palme e.K., 
Zeissstraße 14, 53359 Rheinbach, Deutschland, mail@palme-leuchten.de. 

 
EN – Safety Information according to Regulation (EU) 2023/988 
Product: PVC or textile cable sold by the meter, flat or round, conductor cross-section 0.75 mm², 1.0 mm² or 1.5 mm², versions 2G, 
3G, 4G or 5G, optionally with integrated steel support wire. Intended use: Flexible power supply cable for dry indoor areas, e.g. for 
luminaires or electrical appliances according to applicable standards for flexible cables. Safety instructions: Observe current rating 
according to number of conductors and cross-section and avoid overheating. Suitable for dry indoor use only, not for damp areas or 
outdoor use. Do not bend sharply, crush or mechanically overload. In versions with integrated steel support wire, the steel element 
serves only for strain relief and mechanical stabilization of luminaires or devices, not for personal safety or as a load-bearing 
component for other loads. Installation and fixed connections only by qualified persons. Inspect regularly and do not use if damaged. 
Keep away from children. Responsible person according to Regulation (EU) 2023/988: Christoph Palme e.K., Zeissstraße 14, 53359 
Rheinbach, Germany, mail@palme-leuchten.de. 

 
FR – Informations de sécurité conformément au règlement (UE) 2023/988 
Produit : Câble PVC ou textile au mètre, plat ou rond, section 0,75 mm², 1,0 mm² ou 1,5 mm², versions 2G, 3G, 4G ou 5G, 
éventuellement avec câble de support en acier intégré. Utilisation : Câble d’alimentation flexible pour usage intérieur sec 
conformément aux normes applicables. Consignes de sécurité : Respecter l’intensité admissible selon le nombre de conducteurs et 
la section et éviter la surchauffe. Usage intérieur sec uniquement. Ne pas plier fortement ni surcharger mécaniquement. Dans les 
versions avec câble en acier intégré, celui-ci sert uniquement de décharge de traction et de stabilisation mécanique des luminaires 
ou appareils, et non de dispositif de sécurité pour personnes ni d’élément porteur pour d’autres charges. Installation uniquement par 
une personne qualifiée. Vérifier régulièrement et ne pas utiliser en cas de dommage. Tenir hors de portée des enfants. Personne 
responsable selon le règlement (UE) 2023/988 : Christoph Palme e.K., Zeissstraße 14, 53359 Rheinbach, Allemagne, mail@palme-
leuchten.de. 

 
IT – Informazioni di sicurezza ai sensi del Regolamento (UE) 2023/988 
Prodotto: Cavo PVC o tessile al metro, piatto o rotondo, sezione 0,75 mm², 1,0 mm² o 1,5 mm², versioni 2G, 3G, 4G o 5G, 
opzionalmente con cavo di supporto in acciaio integrato. Uso previsto: Cavo di alimentazione flessibile per ambienti interni asciutti 
secondo le norme applicabili. Avvertenze di sicurezza: Rispettare la portata in base al numero di conduttori e alla sezione ed evitare 
il surriscaldamento. Solo per ambienti interni asciutti. Non piegare o sovraccaricare meccanicamente. Nelle versioni con cavo in 
acciaio integrato, questo serve esclusivamente come scarico della trazione e stabilizzazione meccanica di apparecchi o lampade, 
non per la sicurezza delle persone o come elemento portante per altri carichi. Installazione solo da personale qualificato. Controllare 
regolarmente e non utilizzare se danneggiato. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Persona responsabile ai sensi del 
Regolamento (UE) 2023/988: Christoph Palme e.K., Zeissstraße 14, 53359 Rheinbach, Germania, mail@palme-leuchten.de. 

 
ES – Información de seguridad conforme al Reglamento (UE) 2023/988 
Producto: Cable PVC o textil por metros, plano o redondo, sección 0,75 mm², 1,0 mm² o 1,5 mm², versiones 2G, 3G, 4G o 5G, 
opcionalmente con cable de acero integrado. Uso previsto: Cable flexible de alimentación para interiores secos conforme a las 
normas aplicables. Indicaciones de seguridad: Respetar la carga admisible según número de conductores y sección y evitar el 
sobrecalentamiento. Solo para interiores secos. No doblar ni sobrecargar mecánicamente. En las versiones con cable de acero 
integrado, este sirve únicamente para alivio de tensión y estabilización mecánica de luminarias o aparatos, no como sistema de 
seguridad para personas ni como elemento portante para otras cargas. Instalación únicamente por personal cualificado. Revisar 
regularmente y no utilizar si está dañado. Mantener fuera del alcance de los niños. Persona responsable según el Reglamento (UE) 
2023/988: Christoph Palme e.K., Zeissstraße 14, 53359 Rheinbach, Alemania, mail@palme-leuchten.de. 

 
NL – Veiligheidsinformatie volgens Verordening (EU) 2023/988 
Product: PVC- of textielkabel per meter, vlak of rond, aderdoorsnede 0,75 mm², 1,0 mm² of 1,5 mm², uitvoeringen 2G, 3G, 4G of 5G, 
optioneel met geïntegreerde stalen draagkabel. Gebruik: Flexibele voedingskabel voor droge binnenruimtes volgens geldende 
normen. Veiligheidsinstructies: Toegestane belasting volgens aantal aders en doorsnede respecteren en oververhitting vermijden. 
Alleen voor droge binnenruimtes. Niet knikken of mechanisch overbelasten. Bij uitvoeringen met geïntegreerde stalen draagkabel 
dient deze uitsluitend voor trekontlasting en mechanische stabilisatie van armaturen of apparaten, niet voor persoonsbeveiliging of 
als dragend element voor andere lasten. Installatie uitsluitend door gekwalificeerd personeel. Regelmatig controleren en bij 
beschadiging niet gebruiken. Buiten bereik van kinderen houden. Verantwoordelijke persoon volgens Verordening (EU) 2023/988: 
Christoph Palme e.K., Zeissstraße 14, 53359 Rheinbach, Duitsland, mail@palme-leuchten.de. 

 


